
Isa
Chapter 22

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 מַשָּׂ֖
ဝန်

גֵּ֣יא
ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

חִזָּי֑וֹן
ရူပါရံု
H2384

מַה־
ဘာ–
H4100

ךְ לָּ֣
–သ့ုိ–သင်

אֵפ֔וֹא
ထုိအခါ
H0645

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ית עָלִ֥
သင်တက်ပြီ
H5927

ךְ כֻּלָּ֖
သင်အလုံးစံု
H3605

לַגַּגּֽוֹת׃
–သ့ုိ–အမုိးများ
H1406

ဗျာဒိတ်ရူပါရံုချ ိုင့် နငှ့် ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော် ကား၊ သင့်တမြို့လုံးသည် အိမ်မုိးပေါသ့ုိ် တက်ရမည် အကြောင်း၊ အဘယ်အမုှ 

ရောက်သနည်း။

׀תְּשֻׁא֣וֹת 2
ဟိးုဟိးုဟဲဟဲ
H8663

ה מְלֵאָ֗
ပြည့်သော
H4395

עִי֚ר
မြို့

הֽוֹמִיָּ֔ה
ဆူညံသော
H1993

קִרְיָה֖
နယ်မြေ
H7151

עַלִּיזָה֑
ရှွင်မြူးသော
H5947

חֲלָלַיִ֙ךְ֙
သင်–၏–သေသူများ

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

חַלְלֵי־
သေသူများ–

רֶב חֶ֔
ဓါး
H2719

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်–မဟတ်ု
H3808

י מֵתֵ֥
သေသော
H4191

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

အထက်က အသံဗလံများ၍ အတ်ုအတ်ုကျက် ကျက် ပြုတတ်သောမြို့၊ ရှွင်လနး်သောမြို့၊ သင်၏ လသူေ တုိ့သည် ထား 

လက်နက်ကြောင့် ဆံုးကြသည်မဟတ်ု။ စစ်တုိက်ရာမှာ သေကြသည် မဟတ်ု။

כָּל־3
အလုံးစံုသော–
H3605

קְצִינַיִ֥ךְ
သင်–၏–အပ်ုချုပ်သူများ
H7101

נָֽדְדוּ־
ထွက်ပြေးကြ–
H5074

יַחַ֖ד
အတူ

שֶׁת מִקֶּ֣
–မှ–လေး
H7198

רוּ אֻסָּ֑
ချည်နေှာင်ခံရကြ၏
H0631

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

נִמְצָאַיִ֙ךְ֙
သင်–၌–တွေ့သောသူများ
H4672

אֻסְּר֣וּ
ချည်နေှာင်ခံရကြ၏
H0631

ו יַחְדָּ֔
အတူ

מֵרָח֖וֹק
–မှ–ဝေးလံ
H7350

חוּ׃ בָּרָֽ
ထွက်ပြေးကြ၏
H1272

သင်၏ မင်းအပေါင်းတုိ့သည် အတူပြေးကြ၏။လေးသမားတ့ုိ လက်၌ ချည်နေှာင်လျက်ရိှကြ၏။ တွေ့သ မျှသော သင်၏ 

လတုိူ့သည် အဝေးသ့ုိ ပြေးသော်လည်း၊ အတူချည်နေှာင်လျက်ရိှကြ၏။

עַל־4
–အပေါ–်

ן כֵּ֥
ထုိကြောင့်

אָמַ֛רְתִּי
ငါပြောလေ၏
H0559

שְׁע֥וּ
ကြည့်ကြလော့
H8159

מִנִּ֖י
–မှ–ငါ

אֲמָרֵ֣ר
ငါခါးခါးသော
H4843

כִי בַּבֶּ֑
–၌–ငိကုြွေးခြင်း
H1065

אַל־
အ–
H0408

יצוּ תָּאִ֣
အလျင်မလိကုြနငှ့်
H0213

נִי לְנַֽחֲמֵ֔
–သ့ုိ–နစ်ှသိမ့်ခြင်း–ငါကုိ့
H5162

עַל־
–အပေါ–်

ד שֹׁ֖
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7701

בַּת־
သမီး–
H1323

י׃ עַמִּֽ
ငါ–၏–လမူျ ိုး

ထုိကြောင့် ငါဆုိသည်ကား၊ ငါကုိ့မကြည့်ပါနငှ့်။ ပြင်းစွာ ငိရုမည်။ ငါအ့မျ ိုးသတုိ့သမီး ပျက်စီးသည်ဖြစ်၍၊ ငါစိ့တ်ပြေစေခြင်းငှါ 

မကြိုးစားပါနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/2384.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/8663.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm


י5 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יוֹם֩
နေ့
H3117

ה מְהוּמָ֨
ရုှပ်ထွေးခြင်း
H4103

ה וּמְבוּסָ֜
–နငှ့်–နင်းခြင်း
H4001

ה וּמְבוּכָ֗
–နငှ့်–အံသ့ြခြင်း
H3998

אדֹנָי֧ לַֽ
–သ့ုိ–အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֛
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

בְּגֵי֣א
–၌–ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

חִזָּי֑וֹן
ရူပါရံု
H2384

ר מְקַרְקַ֥
ဖြိုခြင်း

ר קִ֖
နရံံ
H7023

וְשׁ֥וֹעַ
–နငှ့်–အော်ဟစ်ခြင်း

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ר׃ הָהָֽ
–ထုိ–တောင်
H2022

ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေသခင်အရှင်ထာဝရ ဘုရားသည်၊ ဗျာဒိတ်ရူပါရံုချ ိုင့်တွင် စီရင်တော်မူ သဖြင့်၊ ဒက္ုခခံရာကာလ၊ န ှပ်ိစက် 

နေှာင့်ရှက်ရာကာလ၊ မြို့ရုိးကုိ ဖြို၍ တောင်တုိ့ကုိ အော်ဟစ်ရာကာလသည် ရောက်လေ ပြီ။

וְעֵילָם6֙
–နငှ့်–ဧလံ

א נָשָׂ֣
ချဆီောင်လေ၏
H5375

ה אַשְׁפָּ֔
မြှားအိတ်
H0827

כֶב בְּרֶ֥
–၌–ရထား
H7393

ם אָדָ֖
လူ
H0120

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
မြင်းစီးသူများ

יר וְקִ֥
–နငှ့်–ကိရ

ה עֵרָ֖
ဖွင့်ထုတ်လေ၏
H6168

מָגֵֽן׃
ဒိင်ုး
H4043

ဧလံအမျ ိုးသည် မြှားတောင့်ကုိ ဆောင်လျက်၊ ရထားစီးသူရဲ၊ မြင်းစီးသူရဲ တုိ့နငှ့်တကွ လာ၏။ ကိရ အမျ ိုးသည် ဒိင်ုးလွှားကုိ 

ထုတ်လေ၏။

י7 וַיְהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

מִבְחַר־
ကောင်းမွနသ်ော–
H4005

יִךְ עֲמָקַ֖
သင်–၏–ချ ိုင့်ဝှမ်းများ
H6010

מָלְ֣אוּ
ပြည့်ကြ၏
H4390

רָ֑כֶב
ရထား
H7393

ים רָשִׁ֔ וְהַפָּ֣
–နငှ့်–ထုိ–မြင်းစီးသူများ

ת שֹׁ֖
ချ
H7896

תוּ שָׁ֥
ချထားလေ၏
H7896

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
–ထုိ–တံခါးဝ
H8179

သင်၏ အမြတ်ဆံုးသော ချ ိုင့်တုိ့သည် ရထားနငှ့် ပြည့်ကြ၏။ မြင်းစီးသူရဲတုိ့သည် မြို့တံခါးရှေ့မှာ တပ်ချ ကြ၏။

וַיְגַ֕ל8
–နငှ့်–ဖွင့်ထုတ်လေ၏
H1540

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0853

מָסַךְ֣
ဖံုးကွယ်ခြင်း
H4539

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וַתַּבֵּט֙
–နငှ့်–ကြည့်ရုှလေ၏
H5027

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

נֶשֶׁ֖ק
လက်နက်
H5402

ית בֵּ֥
အိမ်

עַר׃ הַיָּֽ
–ထုိ–သစ်တော

ယုဒပြည်ကုိ ဖွင့်လှစ်သည် ဖြစ်၍၊ သင်သည် ထုိအခါ လက်နက်စံု သုိထားရာ၊ တောနနး်တော်သ့ုိ ကြည့်ရုှလိမ့်မည်။

ת9 וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

בְּקִיעֵי֧
အက်ကဲွရာများ
H1233

עִיר־
မြို့–

דָּוִד֛
ဒါဝိဒ်
H1732

ם רְאִיתֶ֖
သင်တုိ့မြင်ကြ၏
H7200

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

רָ֑בּוּ
များပြားကြ၏

תְּקַבְּצ֔וּ וַֽ
–နငှ့်–စုဆောင်းကြ၏
H6908

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י מֵ֥
ရေများ
H4325

הַבְּרֵכָ֖ה
–ထုိ–ရေကန်
H1295

הַתַּחְתּוֹנָֽה׃
–ထုိ–အောက်
H8481

ဒါဝိဒ်၏မြို့ အပြိုအပျက်များသည်ကုိ သင်၏ လတုိူ့သည် မှတ်ရကြလိမ့်မည်။ အောက်ရေကနမှ်ထွက် သော ရေကုိ 

စုဝေးစေကြလိမ့်မည်။

וְאֶת־10
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

י בָּתֵּ֥
အိမ်များ

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ם סְפַרְתֶּ֑
သင်တုိ့ရေတွက်ကြ၏

֙ צוּ וַתִּתְֿ
–နငှ့်–ဖျက်ဖြိုကြ၏
H5422

ים תִּ֔ הַבָּ֣
–ထုိ–အိမ်များ

ר לְבַצֵּ֖
–သ့ုိ–ခုိင်ခ့ံစေခြင်း
H1219

ה׃ הַחוֹמָֽ
–ထုိ–နရံံ
H2346
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ယေရုရှလင်မြို့၌ ရိှသောအိမ်များကုိ ရေတွက် ကြလိမ့်မည်။ မြို့ရုိးကုိ ပြုပြင်လိသုောငှါ၊ အိမ်များကုိ ဖြို ဖျက်ကြလိမ့်မည်။

׀וּמִקְוָה֣ 11
–နငှ့်–ရေကန်
H4724

ם עֲשִׂיתֶ֗
သင်တုိ့ပြုကြ၏

בֵּ֚ין
–၌–ကြား
H0996

יִם מֹתַ֔ הַחֹ֣
–ထုိ–နရံံနစ်ှခု
H2346

י לְמֵ֖
–သ့ုိ–ရေများ
H4325

הַבְּרֵכָה֣
–ထုိ–ရေကန်
H1295

הַיְשָׁנָה֑
–ထုိ–ဟောင်းသော
H3465

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הִבַּטְתֶּם֙
သင်တုိ့ကြည့်ရုှကြ
H5027

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יהָ עֹשֶׂ֔
သူမ–ကုိ–ပြုသောသူ

הּ וְיֹצְרָ֥
–နငှ့်–သူမ–ကုိ–ဖနဆ်င်းသောသူ
H3335

רָח֖וֹק מֵֽ
–မှ–ဝေးလံ
H7350

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם׃ רְאִיתֶֽ
သင်တုိ့မြင်ကြ
H7200

ရေကနဟ်ောင်းမှထွက်သော ရေစုဝေးရာ ကုိလည်း၊ မြို့ရုိးနစ်ှထပ်စပ်ကြားတွင် လပ်ုကြလိမ့်မည်။ သ့ုိရာတွင်၊ ဤအမုှကုိ 

စီရင်တော်မူသောသူကုိ သင်တုိ့ သည် မကြည့်မမှတ် တတ်ကြ။ ရှေးက ဖနဆ်င်းတော်မူ သောသူကုိ ပမာဏမပြု တတ်ကြ။

א12 וַיִּקְרָ֗
–နငှ့်–ခေါလ်ေ၏
H7121

אֲדֹנָי֧
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֛
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

֙ לִבְכִי
–သ့ုိ–ငိကုြွေးခြင်း
H1065

ד וּלְמִסְפֵּ֔
–နငှ့်–သ့ုိ–မြည်တမ်းခြင်း
H4553

וּלְקָרְחָ֖ה
–နငှ့်–သ့ုိ–ခေါင်းရိတ်ခြင်း
H7144

וְלַחֲגֹ֥ר
–နငှ့်–သ့ုိ–ဝတ်ခြင်း
H2296

ׂק׃ שָֽ
လျှော်ဝတ်
H8242

ထုိကာလ၌ ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်း၊ ဆံပင်ကုိ ပယ်ဖြတ်ခြင်း၊ လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်စည်းခြင်း အလိ ုငှါ၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင် အရှင်ထာဝရဘုရားသည် န ှိးုဆော် တုိက်တွနး်တော်မူသော်လည်း၊

׀וְהִנֵּ֣ה 13
–နငှ့်–ကြည့်လော့
H2009

שָׂשׂ֣וֹן
ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8342

ה וְשִׂמְחָ֗
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

ג  ׀הָרֹ֤
သတ်ခြင်း
H2026

בָּקָר֙
နာွးများ
H1241

ט וְשָׁחֹ֣
–နငှ့်–လီှးဖြတ်ခြင်း

אן ֹ֔ צ
သုိးများ
H6629

ל אָכֹ֥
စားခြင်း
H0398

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

וְשָׁת֣וֹת
–နငှ့်–သောက်ခြင်း
H8354

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

אָכ֣וֹל
စားကြ
H0398

וְשָׁת֔וֹ
–နငှ့်–သောက်ကြ
H8354

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

מָחָ֖ר
မနက်ဖြန်
H4279

נָמֽוּת׃
ငါတုိ့သေကြမည်
H4191

ကြည့်ပါ။ဝမ်းမြောက် ရှွင်လနး်ခြင်းအမုှ၊ သုိးနာွး များကုိသတ်ခြင်း၊ အမဲသားစားခြင်း၊ စပျစ်ရည် သောက် ခြင်း အမုှကုိ ပြုလျက်၊ 

ငါတုိ့သည် စားကြကုနအံ်၊့ သောက် ကြကုနအံ်၊့ နက်ဖြနသ်ေရ ကြမည်ဟ ုပြောဆုိ ကြ သည် တကား။

וְנִגְלָ֥ה14
–နငှ့်–ဖွင့်ပြလေ၏
H1540

בְאָזְנָי֖
–၌–ငါ–့နားထဲ
H0241

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

אִם־
အကယ်၍–

כֻפַּר יְ֠
အပြစ်ဖြေခြင်းခံရလိမ့်မည်

ן הֶעָוֹ֨
–ထုိ–ဒစုရုိက်
H5771

הַזֶּ֤ה
–ထုိ–ဤ
H2088

לָכֶם֙
–သ့ုိ–သင်တုိ့

עַד־
–ထိ–
H5704

תְּמֻת֔וּן
သင်တုိ့သေကြ
H4191

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

פ
—

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါန့ား၌ ဗျာဒိတ် ပေးတော်မူသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ် သင်တုိ့အပြစ်သည် သင်တုိ့ 

မသေမချင်းတုိင်အောင် မပြေ မရှင်းရဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင် အရှင်ထာဝရ ဘု ရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4724.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1295.htm
https://biblehub.com/hebrew/3465.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
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https://biblehub.com/hebrew/136.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm


ה15 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

לֶךְ־
သွား–
H3212

בֹּא֙
ဝင်ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַסֹּכֵן֣
–ထုိ–ဘဏ္ဍာစောင့်
H5532

הַזֶּ֔ה
–ထုိ–ဤ
H2088

עַל־
–အပေါ–်

שֶׁבְנָא֖
ရှေဗနာ
H7644

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–သူ

עַל־
–အပေါ–်

יִת׃ הַבָּֽ
–ထုိ–အိမ်

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင် အရှင်ထာဝရ ဘု ရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဘဏ္ဍာတော်စုိး၊ နနး်တော် အပ်ုရှေဗနအိမ်သ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊

מַה־16
ဘာ–
H4100

לְּךָ֥
–သ့ုိ–သင်

פֹה֙
ဤနေရာ–၌
H6311

י וּמִ֣
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

לְךָ֣
–သ့ုိ–သင်

ה פֹ֔
ဤနေရာ
H6311

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חָצַ֧בְתָּ
သင်ထွင်းလေ၏
H2672

לְּךָ֛
–သ့ုိ–သင်

ה פֹּ֖
ဤနေရာ–၌
H6311

בֶר קָ֑
သင္်ချ ိုင်း
H6913

י חֹצְבִ֤
ထွင်းသောသူ
H2672

מָרוֹם֙
အမြင့်
H4791

קִבְר֔וֹ
သူ–၏–သင္်ချ ိုင်း
H6913

י חֹקְקִ֥
ထွင်းခြင်း
H2710

לַע בַסֶּ֖
–၌–ကျောက်
H5553

ן מִשְׁכָּ֥
နေရာ
H4908

לֽוֹ׃
–သ့ုိ–သ့ူ

မြင့်သော အရပ်၌ ကုိယ်သင္်ချ ိုင်းတွင်းကုိ ထွင်း ၍၊ ကုိယ်နေရာကုိ ကျောက်၌ထုလပ်ုသောသူ၊ သင်သည် ဤအရပ်၌ 

သင်္ချ ိုင်းတွင်းကုိ ကုိယ်အဘ့ုိထွင်းစေခြင်းငှါ၊ ဤအရပ် နငှ့် အဘယ်သ့ုိဆုိင်သနည်း။

הִנֵּ֤ה17
ကြည့်လော့
H2009

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

מְטַלְטֶלְךָ֔
သင့်ကုိလွှင့်ပစ်တော်မူမည်
H2904

טַלְטֵלָ֖ה
လွှင့်ပစ်ခြင်း
H2925

גָּ֑בֶר
ယောက်ျား
H1397

וְעֹטְךָ֖
–နငှ့်–သင့်ကုိဖံုးအပ်ုခြင်း

ה׃ עָטֹֽ
ဖံုးအပ်ုခြင်း

ထာဝရဘုရားသည် ပြင်းစွာသော နင်ှထုတ်ခြင်း ဖြင့် သင့်ကုိ နင်ှထုတ်တော်မူလိမ့်မည်။ သင့်ကုိ အမှန ်ကုိင်ဘမ်း၍၊

צָנ֤וֹף18
လှည့်ပတ်ခြင်း
H6801

יִצְנָפְךָ֙
သင့်ကုိလှည့်ပတ်လိမ့်မည်
H6801

ה צְנֵפָ֔
လှည့်ပတ်ခြင်း
H6802

כַּדּ֕וּר
–က့ဲသ့ုိ–ဘောလုံး

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

רַחֲבַת֣
ကျယ်ဝနး်သော
H7342

יָדָ֑יִם
လက်နစ်ှဖက်
H3027

מָּה שָׁ֣
ထုိနေရာ–၌
H8033

תָמ֗וּת
သင်သေလိမ့်မည်
H4191

וְשָׁמָּ֙ה֙
–နငှ့်–ထုိနေရာ–၌
H8033

מַרְכְּב֣וֹת
ရထားများ
H4818

ךָ כְּבוֹדֶ֔
သင်–၏–ဘုနး်အသရေ
H3519

קְל֖וֹן
အရှက်အကဲွ
H7036

ית בֵּ֥
အိမ်

אֲדֹנֶֽיךָ׃
သင်–၏–သခင်
H0113

တလိမ့်လိမ့် လိှမ့်လျက်၊ လောက်လွှဲစာက့ဲသ့ုိ ကျယ်သောပြည်သ့ုိ ပစ်လိက်ုတော်မူလိမ့်မည်။ သင်သည် ထုိပြည်၌ သေရလိမ့်မည်။ 

ထုိပြည်၌လည်း သင်၏ ကြက် သရေရထားတုိ့သည်၊ သင့်အရှင်၏ အမျ ိုးအရှက်ကဲွစရာ ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။

יך19ָ וַהֲדַפְתִּ֖
–နငှ့်–ငါနင်ှထုတ်လိမ့်မည်–သင့်ကုိ
H1920

מִמַּצָּבֶךָ֑
–မှ–သင်–၏–ရာထူး
H4673

דְךָ֖ וּמִמַּעֲמָֽ
–နငှ့်–မှ–သင်–၏–အနေအထား
H4612

ךָ׃ יֶהֶרְסֶֽ
ကျဆံုးစေလိမ့်မည်–သင့်ကုိ
H2040

ငါသည်လည်း သင်၏ အရာကုိ န ှတ်ုမည်။ သင် ၏ နေရာမှ သင့်ကုိချမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
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וְהָיָה20֖
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

וְקָרָ֣אתִי
–နငှ့်–ငါခေါမ်ည်
H7121

י לְעַבְדִּ֔
–သ့ုိ–ငါ–၏–ကျွန်
H5650

ים לְאֶלְיָקִ֖
–သ့ုိ–ဧလျာကိမ်
H0471

בֶּן־
သား–

הוּ׃ חִלְקִיָּֽ
ဟိလကိယ
H2518

ထုိကာလ၌ ငါက့ျွန၊် ဟိလခိ၏ သားဧလျာကိမ် ကုိ ငါခေါ၍်၊

יו21 וְהִלְבַּשְׁתִּ֣
–နငှ့်–ငါဝတ်ဆင်ပေးမည်–သ့ူကုိ
H3847

ךָ כֻּתָּנְתֶּ֗
သင်–၏–ဝတ်လုံ
H3801

וְאַבְנֵֽטְךָ֙
–နငှ့်–သင်–၏–ခါးပတ်
H0073

נּוּ אֲחַזְּקֶ֔
ငါခုိင်ခ့ံစေမည်–သ့ူကုိ
H2388

מְשֶׁלְתְּךָ֖   וּמֶֽ
–နငှ့်–သင်–၏–အပ်ုချုပ်ခြင်း
H4475

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

בְּיָד֑וֹ
–၌–သ့ူ–လက်
H3027

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְאָ֛ב
–သ့ုိ–အဘ
H0001

ב לְיוֹשֵׁ֥
–သ့ုိ–နေထုိင်သူ
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ית וּלְבֵ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–အိမ်

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

သင်၏ဝတ်လုံ နငှ့် ဝတ်ဆင်စေမည်။ သင်၏ ခါးစည်းနငှ့် ချးီမြှောက်၍၊ သင်၏ အစုိးရသော အခွင့်ကုိ အပ်ပြီးလျှင်၊ သူသည် 

ယေရုရှလင်မြို့သူ၊ ယုဒအမျ ိုးသား တုိ့၏ အဘဖြစ်လိမ့်မည်။

י22 וְנָתַתִּ֛
–နငှ့်–ငါတင်မည်
H5414

חַ מַפְתֵּ֥
သော့
H4668

בֵּית־
အိမ်–

דָּוִ֖ד
ဒါဝိဒ်
H1732

עַל־
–အပေါ–်

שִׁכְמ֑וֹ
သူ–၏–ပခံုး
H7926

וּפָתַח֙
–နငှ့်–ဖွင့်

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

סֹגֵ֔ר
ပိတ်သောသူ
H5462

וְסָגַר֖
–နငှ့်–ပိတ်
H5462

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

חַ׃ פֹּתֵֽ
ဖွင့်သောသူ

ဒါဝိဒ်မင်းမျ ိုး၏ တံခါးသောကုိ့သူ၏ ပခံုးပေါမှ်ာ ငါတင်ထားသဖြင့်၊ သူသည် အဘယ်သူမျှမပိတ်နိင်ု အောင် ဖွင့်လိမ့်မည်။ 

အဘယ်သူမျှ မဖွင့်နိင်ုအောင် ပိတ် လိမ့်မည်။

יו23 וּתְקַעְתִּ֥
–နငှ့်–ငါရုိက်နက်ှမည်–သ့ူကုိ
H8628

ד יָתֵ֖
အူတံ
H3489

בְּמָק֣וֹם
–၌–နေရာ
H4725

נֶאֱמָן֑
ခုိင်ခ့ံသော
H0539

וְהָיָה֛
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

א לְכִסֵּ֥
–သ့ုိ–ပလ္လင်
H3678

כָב֖וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

ית לְבֵ֥
–သ့ုိ–အိမ်

יו׃ אָבִֽ
သူ–၏–အဘ
H0001

မြဲသော အရပ်၌ စဲွသောတံစ့ုိက့ဲသ့ုိ သ့ူကုိငါစဲွစေ မည်။ သူသည် မိမိအဘ၏ အိမ်၌ ကြက်သရေပလ္လင် ဖြစ်လိမ့်မည်။

וְתָל֨ו24ּ
–နငှ့်–ချတ်ိဆဲွကြလိမ့်မည်
H8518

יו עָלָ֜
–အပေါ–်သ့ူ

ל  ׀כֹּ֣
အလုံးစံု
H3605

כְּב֣וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

בֵּית־
အိမ်–

יו אָבִ֗
သူ–၏–အဘ
H0001

אֱצָאִים֙ הַצֶּֽ
–ထုိ–အမျ ိုးအနယ်ွများ
H6631

וְהַצְּפִע֔וֹת
–နငှ့်–ထုိ–အညွန ့မ်ျား
H6849

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

כְּלֵי֣
ခွက်များ
H3627

הַקָּטָן֑
–ထုိ–အသေး

֙ מִכְּלֵי
–မှ–ခွက်များ
H3627

אַגָּנ֔וֹת הָֽ
–ထုိ–အင်တံုများ
H0101

וְעַ֖ד
–နငှ့်–ထိ–
H5704

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

כְּלֵ֥י
ခွက်များ
H3627

ים׃ הַנְּבָלִֽ
–ထုိ–အိးုများ
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သူ၏ အဘအိမ်၌ ရိှသမျှသော ဘုနး်အသရေ၊ အမျ ိုးအနယ်ွ၊ အမြတ်အယုတ်၊ ခွက်ဖလားရိှသမျှ၊ အင်တံု၊ အိးုအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ 

သူ၌ဆဲွထားကြလိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם25
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻם֙
မိန ့တ်ော်မူခြင်း
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

תָּמוּשׁ֙
ရွေ့လိမ့်မည်
H4185

ד הַיָּתֵ֔
–ထုိ–အူတံ
H3489

הַתְּקוּעָ֖ה
–ထုိ–ရုိက်နက်ှထားသော
H8628

בְּמָק֣וֹם
–၌–နေရာ
H4725

נֶאֱמָן֑
ခုိင်ခ့ံသော
H0539

וְנִגְדְּעָה֣
–နငှ့်–ခုတ်ချခံရလိမ့်မည်
H1438

ה וְנָפְלָ֗
–နငှ့်–ကျလိမ့်မည်
H5307

וְנִכְרַת֙
–နငှ့်–ဖြတ်တောက်ခံရလိမ့်မည်
H3772

א הַמַּשָּׂ֣
–ထုိ–ဝန်

אֲשֶׁר־
–ထုိ–သူ–

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ–်သူမ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H1696

ס
—

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလတွင် မြဲသောအရပ်၌ အရင်စဲွသောတံစ့ုိသည် နေရာမှရှွေ့၍၊ 

ခုတ်လဲှခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ သူ၌ဆဲွထားသော ဥစ္စာသည်လည်း၊ ခုတ်ပယ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm

